
AR09.41-D-1321WE Déposer, poser l'actuateur de papillon des gaz 23.5.11

MOTEUR  651 sur TYPE 900

MOTEUR  651.955 /956 /957 sur TYPE 906

1 Connecteur électrique

2 Canalisation d'air de 
suralimentation

3 Joint

M16/45 Actuateur du papillon des gaz

D09.41-1172-06

Déposer, poser  

1 Déposer le recouvrement moteur AR01.10-D-2405WE

2 Vidanger le liquide de refroidissement AR20.00-D-1140SD

3 Déposer l'accumulateur de dépression Sur moteur 651.955/957 AR07.09-D-0001WE

4 Déposer le refroidisseur de recyclage des gaz AR14.20-D-7665WE

5 Déposer le collecteur d'air de suralimentation AR09.41-D-8681WE

6 Débrancher le connecteur électrique (1)

7 Retirer l'actuateur du papillon des gaz  Pose: Nettoyer les plans de joint et 
(M16/45) du conduit de suralimentation (2) remplacer le joint (3).

8 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

9 Raccorder Star Diagnosis, lire la mémoire des Seulement en cas de remplacement de AD00.00-D-2000-04SD
défauts, l'effacer le cas échéant et initialiser l'actuateur de papillon (M16/45).
l'actuateur de papillon (M16/45)

Risque d'accident Caler le véhicule pour l'empêcher d'avancer.Danger !  si le véhicule démarre tout AS00.00-Z-0005-01A 
seul alors que le moteur tourne. Risque de Porter des vêtements de travail fermés et bien 
blessure ajustés. suite à des contusions et des 
brûlures en intervenant durant le démarrage Ne pas toucher aux pièces brûlantes ou en 
et lorsque le moteur tourne. rotation.

10 Procéder à un essai de fonctionnement du 
moteur et contrôler l'étanchéité du système de 

suralimentation au niveau de l'actuateur du 
papillon des gaz (M16/45)
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AR07.09-D-0001WE Déposer, poser l'accumulateur de dépression 24.2.12

MOTEUR  651 sur TYPE 900

MOTEUR  651.955 /957 sur TYPE 906

Représenté sur véhicule jusqu'au 31.8.10 
et sans code (MS3) Niveau d'émission 
Euro 3 

1 Accumulateur à dépression

2 Raccords

3 Vis

4 Flexible à dépression

5 Flexibles de dépression

D07.09-0001-06

Avis de modifications

17.1.11 Ajouté des instructions de montage Séquence de travail 1,3 et 4

Déposer, poser  

1 Débrancher le flexible de dépression (4) de Pose:  Contrôler si le flexible à dépression 
l'accumulateur de dépression (1) (4) est endommagé, le remplacer au besoin.

2 Marquer les flexibles à dépression (5) par 
rapport aux rapports (2) 

3 Débrancher les flexibles à dépression (5) des  Sur les véhicules avec code (MS3) Niveau 
raccords (2) d'émission Euro 3, un capuchon de fermeture, 

qui ne doit pas être déposé, est monté sur le 
raccord central (2).

Pose :  Contrôler si les flexibles à 

dépression (5) sont endommagés, les 
remplacer le cas échéant. Passer du lubrifiant 
sur les flexibles à dépression (5).

Lubrifiant *BR00.45-Z-1010-06A

4 Enlever les vis (3) Pose :  Sur les véhicule à partir du 1.9.10 

ou avec code (MS3) Niveau d'émission Euro 
3, le tube de jauge à huile est en outre fixé 
avec la vis avant (3).

*BA07.09-N-1001-01A 

5 Retirer l'accumulateur de dépression (1)

6 Enlever le capuchon de fermeture du raccord En cas de remplacement de l'accumulateur 
central (2) de dépression (1) avec code (MS3) Niveau 

d'émission Euro 3.

7 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Système à dépression 

Numéro Désignation Moteur 

651.955/957

BA07.09-N-1001-01A Vis - accumulateur de dépression sur Nm 8

fixation
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Matériel de réparation

Numéro Désignation Référence

BR00.45-Z-1010-06A Lubrifiant montage de caoutchouc 1 l A 000 989 03 67
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AR14.20-D-7665WE Dépose, pose du radiateur de recyclage des gaz 22.02.2018

Moteur 651 sur type 900

Moteur 651.955/956/957 sur type 906

Avis de modifications

31.10.2013 Respecter le schéma de serrage, ajouté. Séquence de travail 7

Représenté sur véhicule jusqu'au 31.8.10 
avec moteur 651.955

1 Refroidisseur de recyclage des gaz 
d'échappement

2 Durite de liquide de refroidissement

3 Durite de liquide de refroidissement

4 Vis

5 Vis

6 Vis

7 Support (si moteur 651.955/957)

8 Support (pour moteur 651.955/957 ou 

moteur 651.956 à compter du 1.9.10)

9 Accumulateur de dépression (si moteur 
651.955/957)

D14.20-1144-06

Déposer, poser  

1 Vidanger le liquide de refroidissement AR20.00-D-1140SD

2 Déposer le recouvrement moteur AR01.10-D-2405WE

3 Déposer l'accumulateur de dépression (9) Moteur 651.955/957

AR07.09-D-0001WE

4 Desserrer le collier et retirer le flexible de Récupérer le liquide de refroidissement  
réfrigérant (2) du refroidisseur de recyclage dans un récipient adapté.
des gaz d'échappement (1)

Pose: Contrôler si le collier est  
endommagé, le remplacer si nécessaire.

5 Défaire la vis (4) Pour moteur 651.955/957, le support (8)  

pour le réservoir de dépression (9) est 
également fixé en même temps avec la vis (4).
Pour les véhicules à compter du 1.9.10 avec 
un moteur 651.956, le support (8) pour le tube 
de guidage est également en même temps 

fixé avec la vis (4).

*BA14.20-N-1027-01H  Vis refroidisseur de recyclage des gaz/
support accumulateur de dépression sur appui

6 Dévisser la vis (5) *BA14.20-N-1032-01H  Vis appui sur refroidisseur de recyclage 
des gaz d'échappement

7 Dévisser les vis (6) Schéma de serrage refroidisseur de recyclage AR14.20-S-7665-01SJ
des gaz

Pour moteur 651.955/957, le support (7)  
est également en même temps fixé pour le 
réservoir de dépression (9) avec la vis (6).
Empêcher de tomber les vis (6) et le 

refroidisseur des gaz d'échappement recyclés 
(1).

Pose: Respecter le schéma de serrage. 

*BA14.20-N-1003-01H  Vis refroidisseur de recyclage des gaz 
d'échappement sur volet by-pass
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*001589810900  Jeu clé articulée

8 Desserrer le collier et retirer le flexible de Récupérer le liquide de refroidissement  
réfrigérant (3) du refroidisseur de recyclage dans un récipient adapté.
des gaz d'échappement (1)

Pose: Contrôler si le collier est  
endommagé, le remplacer si nécessaire.

9 Retirer le radiateur de recyclage des gaz (1) Pose: Nettoyer les plans de joint et  

remplacer le joint.

10 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Risque d'accident si le véhicule démarre tout Caler le véhicule pour l'empêcher d'avancer AS00.00-Z-0005-01AAvertissement 
seul alors que le moteur tourne. Risque de de lui-même. Porter des vêtements de travail 

blessure par contusions et brûlures au cours fermés et bien ajustés. Ne pas toucher les 
des interventions durant le démarrage et pièces brûlantes ou en rotation.
lorsque le moteur tourne

11 Procéder à un essai de fonctionnement du 
moteur et contrôler l'étanchéité du moteur au 
niveau du radiateur de recyclage des gaz (1)

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1003-01H Vis refroidisseur de recyclage des gaz d'échappement sur volet by- Nm 10 10

pass

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1027-01H Vis refroidisseur de recyclage des gaz/support accumulateur de Nm 9 9
dépression sur appui

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1032-01H Vis appui sur refroidisseur de recyclage des gaz d'échappement Nm 9 9

001 589 81 09 00

Jeu clé articulée
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AR09.41-D-8681WE Déposer, poser le collecteur d'air de suralimentation 22.02.2018

Moteur 651 sur type 900

Moteur 651.955/956/957 sur type 906

Avis de modifications

17.01.2017 Vis tube d'air de suralimentation avec actionneur de MOTEUR 651 sur le TYPE 900 BA09.41-N-1016-01M
papillon des gaz/bride intermédiaire sur conduite d'air de 
suralimentation

17.01.2017 Schraube Ladeluftrohr mit Drosselklappensteller/ Motor 651 im Typ 900 BA09.41-N-1016-01M
Zwischenflansch an Ladeluftleitung

17.01.2017 Vis tube d'air de suralimentation avec actionneur de MOTEUR 651 sur le TYPE 906 BA09.41-N-1016-01M
papillon des gaz/bride intermédiaire sur conduite d'air de 
suralimentation

17.01.2017 Schraube Ladeluftrohr mit Drosselklappensteller/ Motor 651 im Typ 906 BA09.41-N-1016-01M
Zwischenflansch an Ladeluftleitung

15.02.2017 Méthode complétée Séquence de travail 7

Représenté sur le véhicule sauf CODE MS3 
(Version de moteur EURO 3)

1 Tube d'air de suralimentation

2 Vis

3 Vis

4 Tube d'échappement

5 Faisceau de câbles électriques

6 Vis

7 Vis

8 Vis

9 Agrafe

10 Support

11 Tube d'air de suralimentation

B5/6 Capteur de pression de 
suralimentation

M16/45 Actionneur de papillon (hors 
code MS3 (Modèle de moteur 
EURO 3))

D09.41-1174-06

Déposer, poser  

1 Déposer le refroidisseur de recyclage des gaz AR14.20-D-7665WE
d'échappement

2 Dévisser les vis (2, 3) et déposer le tube Pose: Nettoyer les portées de joint.  
d'échappement (4) Remplacer le joint d'étanchéité et la bague 

d'étanchéité du tube d'échappement (4).

*BA14.20-N-1033-01H  Vis conduite de recyclage des gaz 
d'échappement sur conduite d'air de 
suralimentation

*BA14.20-N-1034-01H  Vis conduite de recyclage des gaz 

d'échappement sur volet by-pass

3 Débrancher le connecteur électrique du 
capteur de pression de suralimentation (B5/6)

4 Déclipser l’agrafe (9) du jeu de câbles 

électriques (5) sur le tube d'air de 
suralimentation (1)

5 Desserrer les vis (6) *BA09.41-N-1015-01M  Vis tube d'air de suralimentation sur 
plaque de fixation

6 Déclipser la conduite d'alimentation en 
dépression du support (10)

7 Détacher les vis (7) et déposer le support (10) AR09.41-S-1330-01E
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Pose: Respecter le schéma de serrage  
des vis (7).

*BA09.41-N-1016-01M  Vis tube d'air de suralimentation avec 

actionneur de papillon des gaz/bride 
intermédiaire sur conduite d'air de 
suralimentation

8 Détacher les vis (8) *BA09.41-N-1014-01M  Vis tube d'air de suralimentation sur 

répartiteur d'air de suralimentation

9 Déposer le tube d'air de suralimentation (1) Pose: Nettoyer les portées de joint et  
remplacer les bagues d'étanchéité.

10 Débrancher le connecteur électrique de Moteur 651 sur type 900
l'actuateur de papillon des gaz (M16/45) Moteur 651.955/956/957 sur type 906

 sauf code MS3 (Moteur version EURO 3)

11.1 Déposer l'actionneur de papillon (M16/45) du Moteur 651 sur type 900
tube d'air de suralimentation (11) Moteur 651.955/956/957 sur type 906

 sauf code MS3 (Moteur version EURO 3)

Pose: Nettoyer les surfaces d'étanchéité  
et remplacer la bague d'étanchéité sur le tube 
d'air de suralimentation (11).

11.2 Déposer la bride de raccordement du tube Moteur 651.955/956/957 sur type 906

d'air de suralimentation (11)  avec code MS3 (Moteur version EURO 3)

Pose: Nettoyer les surfaces d'étanchéité  
et remplacer la bague d'étanchéité sur le tube 
d'air de suralimentation (11).

12 Déposer le capteur de pression de Lors du remplacement du tube d'air de 

suralimentation (B5/6) du tube d'air de suralimentation (1).
suralimentation (1)

*BA07.04-N-1012-01B  Vis capteur d'air de suralimentation sur 
collecteur d'air de suralimentation

13 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Contrôler 

Risque d'accident si le véhicule démarre tout Caler le véhicule pour l'empêcher d'avancer AS00.00-Z-0005-01AAvertissement 
seul alors que le moteur tourne. Risque de de lui-même. Porter des vêtements de travail 
blessure par contusions et brûlures au cours fermés et bien ajustés. Ne pas toucher les 

des interventions durant le démarrage et pièces brûlantes ou en rotation.
lorsque le moteur tourne

15 Effectuer un essai de fonctionnement du Uniquement contrôle visuel. 
moteur et vérifier l'étanchéité du système d'air 
de suralimentation au niveau du tube d'air de 
suralimentation (1)

  Transmetteurs, sondes, capteurs

Numéro Désignation Moteur 651 sur 
type 900
Moteur 651 sur 
type 906

BA07.04-N-1012-01B Vis capteur d'air de suralimentation sur collecteur d'air de Nm 5
suralimentation

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 

900 type 906

BA09.41-N-1014-01M Vis tube d'air de suralimentation sur répartiteur d'air de Nm 9 9
suralimentation

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 

900 type 906

BA09.41-N-1015-01M Vis tube d'air de suralimentation sur plaque de fixation Nm 9 9

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 

900 type 906
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BA09.41-N-1016-01M Vis tube d'air de suralimentation avec actionneur de papillon des gaz/ Nm 10 10
bride intermédiaire sur conduite d'air de suralimentation

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 

900 type 906

BA14.20-N-1033-01H Vis conduite de recyclage des gaz d'échappement sur conduite d'air Nm 9 9
de suralimentation

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
900 type 906

BA14.20-N-1034-01H Vis conduite de recyclage des gaz d'échappement sur volet by-pass Nm 10 10
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AR09.41-S-1330-01E Schéma de serrage actuateur de papillon des 
gaz

Moteur 651 sur type 447, 636, 639

Moteur 651 sur type 900, 906

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
447 type 636

BA09.41-N-1016-01M Vis tube d'air de suralimentation avec actionneur de papillon des gaz/ Nm 10 10
bride intermédiaire sur conduite d'air de suralimentation

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651 sur type Moteur 651 sur 
639 type 900

BA09.41-N-1016-01M Vis tube d'air de suralimentation avec actionneur de papillon des gaz/ Nm 10 10
bride intermédiaire sur conduite d'air de suralimentation

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651 sur 

type 906

BA09.41-N-1016-01M Vis tube d'air de suralimentation avec actionneur de papillon des gaz/ Nm 10
bride intermédiaire sur conduite d'air de suralimentation

S09.41-4640-08

1 Serrer les vis (1, 2, 3, 4) de l’actionneur de papillon 

dans l'ordre numérique  .

Il faut impérativement respecter le schéma de  
serrage représenté.

Sinon, des contraintes pourraient s’appliquer à la 
conduite d'air de suralimentation.
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